
SMALL BASE BODY DIES - REDDING SMALL BASE BODY DIE 284
WINCHESTER

Small base dies are intended for use in firearms with custom chamberings that
are cut tighter than SAAMI specifications. These body dies size the body and the
shoulder, but do not touch the neck. No decapping rod.

Attributes

Name: REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005376
Mfr. No.: 74141
Cartridge: 284 Winchester
Die Style: Small Base Dies,Body Dies
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 611760741418

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SMALL BASE BODY DIES
REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER

Einführung
Danke, dass du dich für die SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER
entschieden hast. Dieses Produkt ist für das Nachladen von Patronen in Feuerwaffen mit speziellen Kammerungen
konzipiert. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Produktanweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass die Matrize mit deiner Waffe und den Patronenspezifikationen kompatibel ist.
Bewahre die Matrize an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über ProduktRückrufe über die EU Safety GatePlattform informiert.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck: das Formen des Körpers und der Schulter der
Patrone.
Versuche nicht, den Hals der Patrone mit dieser Matrize zu bearbeiten.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Nachladegeräten.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut beleuchtet und organisiert ist, um das Risiko von Unfällen zu
minimieren.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Überschreite nicht die empfohlenen Druckgrenzen für deine Patronen.
Sei dir der Risiken bewusst, die mit dem Umgang mit Feuerwaffen und Munition verbunden sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Nachladepresse sicher auf einer stabilen Oberfläche montiert ist.
Setze die SMALL BASE BODY DIE gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Nachladepresse
ein.
Stelle die Matrize auf die gewünschte Höhe für das richtige Größen der Patrone ein.
Ziehe die Matrize fest an, um Bewegung während des Betriebs zu verhindern.

Verwendung:

Bereite die Patronenhülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Setze die Patronenhülse in die Matrize ein und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Betätige die Nachladepresse, um die Patrone zu formen. Übe gleichmäßigen Druck aus, ohne die
Operation zu erzwingen.
Entferne die geformte Patronenhülse aus der Matrize und überprüfe sie auf die richtige Größe.
Wiederhole den Vorgang bei Bedarf für weitere Patronenhülsen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte oder beschädigte Matrizen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Matrizen nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu den SMALL BASE BODY DIES oder Sicherheitsbedenken kontaktiere bitte den Hersteller oder
deinen lokalen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen und alle relevanten Details für die
Unterstützung bereithältst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Nachladeerfahrung mit deinen
SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER gewährleisten. Danke, dass du
Sicherheit in deinen Nachladepraktiken priorisierst.
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Safety Instructions for SMALL BASE BODY DIES
REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER

Introduction
Thank you for choosing the SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER.
This product is designed for reloading cartridges in firearms with custom chamberings. It is essential to follow safety
guidelines to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product instructions before use.
Ensure that the die is compatible with your firearm and cartridge specifications.
Store the die in a safe and dry location, away from children and unauthorized users.
Inspect the die regularly for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die only for its intended purpose: sizing the body and shoulder of the cartridge.
Do not attempt to resize the neck of the cartridge with this die.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Ensure your workspace is welllit and organized to minimize the risk of accidents.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Do not exceed the recommended pressure limits for your cartridges.
Be aware of the risks associated with handling firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is securely mounted on a stable surface.
Insert the SMALL BASE BODY DIE into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Adjust the die to the desired height for proper cartridge sizing.
Tighten the die securely to prevent movement during operation.

Usage:

Prepare the cartridge cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert the cartridge case into the die, ensuring it is aligned properly.
Operate the reloading press to size the cartridge. Apply steady pressure without forcing the operation.
Remove the sized cartridge case from the die and inspect it for proper sizing.
Repeat the process for additional cartridge cases as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged dies in accordance with local regulations.
Do not discard dies in regular household waste.
Contact your local waste disposal authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the SMALL BASE BODY DIE or safety concerns, please contact the manufacturer or your
local distributor. Ensure that you have the product information and any relevant details ready for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your SMALL
BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER. Thank you for prioritizing safety in your
reloading practices.
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Instrucciones de Seguridad para SMALL BASE BODY
DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284
WINCHESTER

Introducción
Gracias por elegir el SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER. Este
producto está diseñado para recargar cartuchos en armas de fuego con cámaras personalizadas. Es esencial seguir
las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el die sea compatible con tu arma de fuego y las especificaciones del cartucho.
Almacena el die en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el die regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el die solo para su propósito previsto: dimensionar el cuerpo y el hombro del cartucho.
No intentes redimensionar el cuello del cartucho con este die.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al utilizar equipos de recarga.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada y organizada para minimizar el riesgo de accidentes.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.
No superes los límites de presión recomendados para tus cartuchos.
Ten en cuenta los riesgos asociados con el manejo de armas de fuego y municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura en una superficie estable.
Inserta el SMALL BASE BODY DIE en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Ajusta el die a la altura deseada para un dimensionado adecuado del cartucho.
Aprieta el die de manera segura para evitar movimientos durante la operación.

Uso:

Prepara los casquillos de cartucho limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Inserta el casquillo de cartucho en el die, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Opera la prensa de recarga para dimensionar el cartucho. Aplica presión constante sin forzar la
operación.
Retira el casquillo de cartucho dimensionado del die e inspecciónalo para verificar un dimensionado
adecuado.
Repite el proceso para casquillos de cartucho adicionales según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los dies en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de eliminación de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con el SMALL BASE BODY DIE o preocupaciones de seguridad, por favor
contacta al fabricante o a tu distribuidor local. Asegúrate de tener la información del producto y cualquier detalle
relevante listos para recibir asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER. Gracias por priorizar la
seguridad en tus prácticas de recarga.
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Instructions de sécurité pour les SMALL BASE BODY
DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284
WINCHESTER

Introduction
Merci d'avoir choisi les SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER. Ce
produit est conçu pour le rechargement de cartouches dans des armes à feu avec des chambrages personnalisés. Il
est essentiel de suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions du produit avant utilisation.
Assurezvous que le die est compatible avec votre arme à feu et les spécifications de la cartouche.
Rangez le die dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le die pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le die uniquement pour son usage prévu : dimensionner le corps et l'épaule de la cartouche.
Ne tentez pas de redimensionner le col de la cartouche avec ce die.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de l'utilisation
d'équipements de rechargement.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et organisé pour minimiser les risques d'accidents.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.
Ne dépassez pas les limites de pression recommandées pour vos cartouches.
Soyez conscient des risques associés à la manipulation des armes à feu et des munitions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée sur une surface stable.
Insérez le SMALL BASE BODY DIE dans la presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Ajustez le die à la hauteur désirée pour un dimensionnement correct de la cartouche.
Serrez le die solidement pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :

Préparez les étuis de cartouche en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels défauts.
Insérez l'étui de cartouche dans le die, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Actionnez la presse de rechargement pour dimensionner la cartouche. Appliquez une pression
constante sans forcer l'opération.
Retirez l'étui de cartouche dimensionné du die et inspectezle pour un dimensionnement correct.
Répétez le processus pour d'autres étuis de cartouche si nécessaire.

Instructions de disposition
Disposez de tout die usé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les dies dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de disposition
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant le SMALL BASE BODY DIE ou des préoccupations de sécurité, veuillez contacter le
fabricant ou votre distributeur local. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit et tous les détails pertinents
prêts pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
vos SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER. Merci de donner la priorité
à la sécurité dans vos pratiques de rechargement.
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Istruzioni di Sicurezza per SMALL BASE BODY DIES
REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER.
Questo prodotto è progettato per la ricarica di cartucce in armi da fuoco con camere personalizzate. È fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni del prodotto prima dell'uso.
Assicurarsi che il die sia compatibile con le specifiche della propria arma e della cartuccia.
Conservare il die in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sulle revoche dei prodotti attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il die solo per il suo scopo previsto: dimensionare il corpo e la spalla della cartuccia.
Non tentare di ridimensionare il collo della cartuccia con questo die.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando si utilizza
l'attrezzatura per la ricarica.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e organizzata per ridurre al minimo il rischio di incidenti.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti mobili durante l'operazione.
Non superare i limiti di pressione raccomandati per le proprie cartucce.
Essere consapevoli dei rischi associati alla manipolazione di armi da fuoco e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro su una superficie stabile.
Inserire il SMALL BASE BODY DIE nella pressa per la ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regolare il die all'altezza desiderata per una corretta dimensione della cartuccia.
Serrare il die in modo sicuro per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:

Preparare i bossoli delle cartucce pulendoli e ispezionandoli per difetti.
Inserire il bossolo della cartuccia nel die, assicurandosi che sia allineato correttamente.
Azionare la pressa per la ricarica per dimensionare la cartuccia. Applicare una pressione costante
senza forzare l'operazione.
Rimuovere il bossolo della cartuccia dimensionato dal die e ispezionarlo per una corretta dimensione.
Ripetere il processo per ulteriori bossoli di cartucce se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali die usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non gettare i die nei rifiuti domestici normali.
Contattare l'autorità locale per lo smaltimento dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante il SMALL BASE BODY DIE o preoccupazioni relative alla sicurezza, si prega di
contattare il produttore o il proprio distributore locale. Assicurarsi di avere a disposizione le informazioni sul prodotto
e qualsiasi dettaglio pertinente per ricevere assistenza.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il
vostro SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER. Grazie per aver dato
priorità alla sicurezza nelle vostre pratiche di ricarica.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla MAŁEJ
PODSTAWOWEJ MATRYCY REDDING MAŁA
PODSTAWOWA MATRYCA 284 WINCHESTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MAŁEJ PODSTAWOWEJ MATRYCY REDDING MAŁA PODSTAWOWA MATRYCA 284
WINCHESTER. Produkt ten został zaprojektowany do ponownego ładowania nabojów w broni palnej z
niestandardowymi komorami. Ważne jest, aby przestrzegać zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje produktu przed użyciem.
Upewnij się, że matryca jest zgodna z Twoją bronią palną i specyfikacjami naboju.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj matrycy tylko do zamierzonego celu: formowania ciała i ramienia naboju.
Nie próbuj zmieniać szyjki naboju za pomocą tej matrycy.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z urządzeń do
ponownego ładowania.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze oświetlone i uporządkowane, aby zminimalizować ryzyko
wypadków.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ciśnienia dla swoich nabojów.
Bądź świadomy ryzyk związanych z obsługą broni palnej i amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest solidnie zamocowana na stabilnej powierzchni.
Włóż MAŁĄ PODSTAWOWĄ MATRYCĘ do prasy do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami
producenta.
Dostosuj matrycę do pożądanej wysokości dla prawidłowego formowania naboju.
Dokładnie dokręć matrycę, aby zapobiec ruchowi podczas pracy.

Użytkowanie:

Przygotuj łuski nabojowe, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Włóż łuskę naboju do matrycy, upewniając się, że jest odpowiednio wyrównana.
Obsłuż prasę do ponownego ładowania, aby uformować nabój. Stosuj równomierny nacisk, nie
wymuszając operacji.
Usuń uformowaną łuskę naboju z matrycy i sprawdź ją pod kątem prawidłowego formowania.
Powtórz proces dla dodatkowych łusek nabojowych w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matryc w zwykłych odpadkach domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem ds. utylizacji odpadów, aby uzyskać wskazówki dotyczące prawidłowych
metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących MAŁEJ PODSTAWOWEJ MATRYCY lub obaw o bezpieczeństwo,
skontaktuj się z producentem lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz informacje o produkcie i wszelkie
istotne szczegóły gotowe do uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie w
ponownym ładowaniu z MAŁĄ PODSTAWOWĄ MATRYCĄ REDDING MAŁA PODSTAWOWA MATRYCA 284
WINCHESTER. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach ponownego
ładowania.
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Turvaohjeet SMALL BASE BODY DIES REDDING
SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER

Johdanto
Kiitos, että valitsit SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER. Tämä tuote
on suunniteltu patruunoiden lataamiseen aseissa, joissa on erityiset kammioinnin mitat. On tärkeää noudattaa
turvaohjeita, jotta tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta.

Yleiset Turvaohjeet
Lue ja ymmärrä tuoteohjeet ennen käyttöä.
Varmista, että die on yhteensopiva aseesi ja patruunan spesifikaatioiden kanssa.
Säilytä die turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä dieä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: patruunan rungon ja hartian muokkaamiseen.
Älä yritä muokata patruunan kaulaa tällä die:llä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojausta, latausvälineitä käyttäessäsi.
Varmista, että työskentelytilasi on hyvin valaistu ja järjestetty onnettomuusriskien vähentämiseksi.
Pidä kädet ja muut kehon osat liikkuvien osien ulkopuolella käytön aikana.
Älä ylitä suositeltuja paineita patruunoillesi.
Ole tietoinen aseiden ja ammusten käsittelyyn liittyvistä riskeistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainin on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle.
Aseta SMALL BASE BODY DIE latauspainimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die haluttuun korkeuteen patruunan muokkaamista varten.
Kiristä die tiukasti, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Valmistele patruunakuoret puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Aseta patruunakuori dieen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Käytä latauspaininta patruunan muokkaamiseksi. Kohdistaa tasainen paine ilman pakottamista.
Poista muokattu patruunakuori dieestä ja tarkista se oikean muokkauksen varalta.
Toista prosessi tarvittaessa lisäpatruunakuorille.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet die:t paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä die:iä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä SMALL BASE BODY DIE:stä tai turvallisuuteen liittyvistä huolenaiheista, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuoteinformaatio ja kaikki asiaankuuluvat tiedot
valmiina avun saamiseksi.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen SMALL BASE BODY
DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER tuotteella. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta
latauskäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för SMALL BASE BODY DIES
REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER

Introduktion
Tack för att du valt SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER. Denna
produkt är utformad för att ladda patroner i skjutvapen med specialanpassade kammare. Det är viktigt att följa
säkerhetsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid noggrant igenom produktens instruktioner innan användning.
Se till att dies är kompatibel med ditt skjutvapen och patronens specifikationer.
Förvara dies på en säker och torr plats, bort från barn och obehöriga användare.
Inspektera dies regelbundet för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd dies endast för sitt avsedda syfte: att storleksanpassa kroppen och axeln på patronen.
Försök inte att storleksanpassa nacken på patronen med denna dies.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder omladdningsutrustning.
Se till att din arbetsyta är väl upplyst och organiserad för att minimera risken för olyckor.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Överskrid inte de rekommenderade tryckgränserna för dina patroner.
Var medveten om riskerna som är förknippade med hantering av skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad på en stabil yta.
Sätt in SMALL BASE BODY DIE i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera dies till önskad höjd för korrekt storleksanpassning av patroner.
Dra åt dies ordentligt för att förhindra rörelse under drift.

Användning:

Förbered patronhöljen genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Sätt in patronhöljet i dies och se till att det är korrekt justerat.
Använd omladdningspressen för att storleksanpassa patronen. Applicera jämnt tryck utan att tvinga
operationen.
Ta bort det storleksanpassade patronhöljet från dies och inspektera det för korrekt storlek.
Upprepa processen för ytterligare patronhöljen vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade dies i enlighet med lokala regler.
Släng inte dies i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående SMALL BASE BODY DIE eller säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller
din lokala distributör. Se till att du har produktinformation och eventuella relevanta detaljer redo för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
din SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER. Tack för att du prioriterar
säkerhet i dina omladdningsrutiner.
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Bezpečnostní pokyny pro SMALL BASE BODY DIES
REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SMALL BASE BODY DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER.
Tento produkt je navržen pro přebíjení nábojů ve zbraních s vlastními komorami. Je nezbytné dodržovat
bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a porozumějte pokynům k produktu před jeho použitím.
Zajistěte, aby byla matrice kompatibilní s vaší zbraní a specifikacemi náboje.
Ukládejte matrice na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte matrice na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte matrice pouze pro její zamýšlený účel: tvarování těla a ramene náboje.
Nepokoušejte se pomocí této matrice tvarovat krk náboje.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání přebíjecího zařízení.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo dobře osvětlené a uspořádané, aby se minimalizovalo riziko nehod.
Držte ruce a jiné části těla mimo pohyblivé části během provozu.
Nepřekračujte doporučené tlakové limity pro vaše náboje.
Buďte si vědomi rizik spojených se zacházením se zbraněmi a municí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla přebíjecí lis pevně připevněna na stabilním povrchu.
Vložte SMALL BASE BODY DIE do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte matrice na požadovanou výšku pro správné tvarování náboje.
Pevně utáhněte matrice, aby se během provozu nepohybovala.

Použití:

Připravte náboje tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na vady.
Vložte nábojnici do matrice a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Provozujte přebíjecí lis, abyste tvarovali náboj. Aplikujte stálý tlak bez nucení operace.
Vyjměte tvarovanou nábojnici z matrice a zkontrolujte ji na správné tvarování.
Opakujte proces pro další nábojnice podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené matrice v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte matrice do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro likvidaci odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se SMALL BASE BODY DIE nebo bezpečnostních obav kontaktujte výrobce nebo svého
místního distributora. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu a jakékoli relevantní detaily pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení s vašimi SMALL BASE BODY
DIES REDDING SMALL BASE BODY DIE 284 WINCHESTER. Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost ve svých
přebíjecích praktikách.




